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Article 1er. Au sens du présent arrêté, 

on entend par: 
 
1° denrées alimentaires : les denrées 

alimentaires visées à l'article 2 du 
règlement (CE) No 178/2002 du 
Parlement européen et du Conseil du 28 
janvier 2002 établissant les principes 
généraux et les prescriptions générales de 
la législation alimentaire, instituant 
l'Autorité européenne de sécurité des 
aliments et fixant des procédures relatives 
à la sécurité des denrées alimentaires ; 

 
 
2° publicité: toute communication 

ayant comme but direct ou indirect de 
promouvoir la vente de denrées 
alimentaires, quels que soient le lieu ou les 
moyens de communication mis en œuvre; 

 
3° Ministre: le ministre qui a la Santé 

publique dans ses attributions.  

 Artikel 1. Voor de toepassing van dit 
besluit wordt verstaan onder: 

 
1° voedingsmiddelen: de 

voedingsmiddelen bedoeld in artikel 2 van 
de verordening (EG) Nr. 178/2002 van 
het Europees Parlement en de Raad van 
28 januari 2002 tot vaststelling van de 
algemene beginselen en voorschriften van 
de levensmiddelenwetgeving, tot 
oprichting van een Europese Autoriteit 
voor voedselveiligheid en tot vaststelling 
van procedures voor 
voedselveiligheidsaangelegenheden; 

 
2° reclame: iedere mededeling die 

rechtstreeks of onrechtstreeks ten doel 
heeft de verkoop van voedingsmiddelen te 
bevorderen, ongeacht de plaats of de 
aangewende communicatiemiddelen;  
 
3° Minister: de minister die de 
Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid 
heeft. 

   
Art. 1/1. Le présent arrêté s’applique 

sans préjudice des dispositions de la Loi 
du 6 avril 2010 relative aux pratiques du 
marché et à la protection du 
consommateur et du Règlement (CE) no 
1924/2006 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 décembre 2006 concernant 
les allégations nutritionnelles et de santé 
portant sur les denrées alimentaires. 

 Art. 1/1. Dit besluit is van toepassing 
onverminderd de bepalingen van de wet 
van 6 april 2010 betreffende 
marktpraktijken en 
consumentenbescherming en van de 
Verordening (EG) nr. 1924/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 
december 2006 inzake voedings- en 
gezondheidsclaims voor levensmiddelen. 

   
-  - 
   

Art. 3. Le Ministre peut déterminer les 
conditions d’utilisation sous lesquelles les 
mentions  « naturel », « pur », et « frais », 
ainsi que les dérivés, traductions ou 
composés de ces mots, peuvent être 
utilisés dans la publicité pour les denrées 
alimentaires. 

 Art. 3. De Minister kan de 
voorwaarden bepalen waaronder de 
vermeldingen “natuurlijk”, “zuiver” en 
“vers”, alsmede afleidingen of vertalingen 
van of samenstellingen met die woorden, 
gebruikt kunnen worden in de reclame 
voor voedingsmiddelen. 

   



  

Art. 4. Dans la publicité pour les 
denrées alimentaires, il est interdit: 

 
1° d'attribuer en ce qui concerne la 

composition, des propriétés qui se 
rapportent à des critères objectifs ou 
mesurables et qui ne peuvent être 
démontrés; 

 

 Art. 4. In de reclame voor 
voedingsmiddelen is het verboden: 

 
1° in verband met de samenstelling, 

eigenschappen toe te schrijven die 
betrekking hebben op objectieve of 
meetbare criteria en die niet kunnen 
bewezen worden; 

   
-  - 
   

Art. 6. Les dispositions des articles 2 à 
4 s'appliquent également à l'étiquetage.  

 Art. 6. De bepalingen van de artikelen 
2 tot 4 zijn eveneens van toepassing op de 
etikettering. 

   
Art. 7. § 1er. Les infractions aux 

dispositions du présent arrêté sont 
recherchées et poursuivies conformément 
aux dispositions de l’arrêté royal du 22 
février 2001 organisant les contrôles 
effectués par l’Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
modifiant diverses dispositions légales. 

 
 
 
 
 
§ 2. Les infractions aux dispositions du 

présent arrêté sont punies conformément 
à la loi du 24 janvier 1977 relative à la 
protection de la santé des consommateurs 
en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits. 

 Art. 7. § 1. De overtredingen van de 
bepalingen van dit besluit worden 
opgespoord en vastgesteld overeenkomstig 
de bepalingen van het koninklijk besluit 
van 22 februari 2001 houdende organisatie 
van de controles die worden verricht door 
het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen en tot 
wijziging van de diverse wettelijke 
bepalingen. 

 
 
 
§ 2. De overtredingen van de 

bepalingen van dit besluit worden gestraft 
overeenkomstig de wet van 24 januari 
1977 betreffende de bescherming van de 
gezondheid van de verbruikers op het stuk 
van voedingsmiddelen en andere 
producten. 

   
Art. 7/1. Les dispositions du présent 

arrêté ne s'appliquent pas aux produits 
légalement fabriqués et/ou 
commercialisés dans les autres Etats 
membres de l'Union européenne ou en 
Turquie ou dans les Etats signataires de 
l'Accord sur l'Espace économique 
européen, sans préjudice de l'article 36 du 
Traité sur le Fonctionnement de l’Union 
européenne. 

 Art. 7/1. De bepalingen van dit 
besluit zijn niet van toepassing op 
producten die wettelijk gefabriceerd en/of 
in de handel gebracht worden in de andere 
lidstaten van de Europese Unie of in 
Turkije of in de landen 
medeondertekenaars van het akkoord van 
de Europese Economische Ruimte, 
onverminderd artikel 36 van het Verdrag 
betreffende de Werking van de Europese 
Unie. 

   
 


